
Двое взрослых мужчин не заботились о своей внешности и с удовольствием съедали еду,
приготовленную Чжао Юньэр.

Хотя это не особенно дорогое блюдо, они думали, что блюда, приготовленные Чжао Юньэр, на
удивление вкусны, особенно тушеная свинина с грибами.

Это так вкусно, что мне хочется проглотить это все вместе с языком.

Чжао Юньэр не стала сразу есть. Взглянув на кучера, который охранял карету снаружи, Чжао
Юньэр поздоровалась: «Брат, уже полдень. Ты, должно быть, голоден. Заходи и перекуси!»

Он не ожидал, что Чжао Юньэр действительно поприветствует его, поэтому он быстро махнул
рукой и сказал: «Нет, нет, нет, девочк, вы можете есть. Я... я в порядке!»

Кучер был немного тронут, когда Чжао Юньэр пригласила его в дом на обед. Он был
единственным слугой, поэтому, естественно, не мог есть со своим хозяином. Это против
правил. Если старая леди узнает, его, вероятно, отругают до смерти.

«Брат, что ты будешь делать без еды в полдень? Ничего страшного, моя семья готовит много
еды на полдень, и этого достаточно, чтобы наесться».

«Девочка, это совсем не обязательно. Мой хозяин ест внутри. Я не могу не прийти к нему , я
слуга».

Чжао Юйнер поняла, что происходит. Это древнее время не было похоже на настоящее. Было
много правил, и у кучера тоже были свои заботы.

Чжао Юньэр не заставляла его. Она вошла в дом и вынесла миску риса с большим количеством
овощей.

«Брат, этого достаточно? Ешь быстрее. Просто оставь миску, когда закончишь. Я приду забрать
ее позже».

Он был поражен.

Пока он был ошеломлен, Чжао Юньэр уже вложила чашу в его руку .

Улыбнувшись, она повернулась и снова вошла в дом.

Глядя на дымящуюся, ароматную еду в руке, кучер почувствовал, как по его сердцу пробежала
теплая волна. Было приятно, что о нем заботятся.

Он был просто слугой, и только его родители заботились о нем все эти годы. Он не ожидал, что
в этот раз...

Поначалу кучер имел некоторые претензии к Чжао Юньэр, считая, что она отнимает слишком
много времени у его хозяина, но теперь все чувства рассеялись, оставив в его сердце только
эмоции.

Чжао Юньэр вошла в дом и начала есть.

Прежде чем она успела откусить кусочек, снаружи послышался голос Чжао Пинъэр.

В тот момент, когда Чжао Юньэр нахмурилась, Чжао Пинэр уже вошла в комнату.



«Чжао Юньэр, какую вкусную еду приготовила твоя семья? Я тоже хочу ее съесть!» — сказала
Чжао Пинэр.

В ее тоне не было и следа обсуждения, как будто она отдавала приказ Чжао Юньэр.

Первоначально Чжао Юньэр была в хорошем настроении, потому что она могла хорошо поесть
в полдень. Но теперь, когда пришла Чжао Пинэр, она потеряла интерес к еде.

Положив миски и палочки для еды в руки, Чжао Юньэр небрежно ответила: «Зачем ты здесь?»

«Конечно, я здесь, чтобы поесть. Если у вас есть какая-нибудь вкусная еда, вы должны отдать
ее мне. Разве Тяньфу и Тяньань не приходили сюда раньше поесть?»

Чжао Юньэр закатила глаза.

Эта женщина действительно имела в виду то, что сказала.

У нее здесь вкусная еда, это не ее дело.

Она взяла на себя инициативу пригласить Чжао Тяньнаня и Чжао Тяньфу остаться и поесть, но
Чжао Пинъэр бесстыдно подошла и попросила еды.

«Ха-ха, я решаю, кто будет есть мою еду. Я не хочу отдавать ее тебе сейчас, так что ты должна
уйти побыстрее, иначе не вини меня за то, что я прогоняю людей», — холодно сказала Чжао
Юньэр.

«Чжао Юньэр, каково твое отношение? Почему ты так со мной разговариваешь? Я твоя сестра,
и ты не знаешь, как проявить хоть какое-то уважение. Конечно же, твоя мать была
необразованным человеком, когда родила тебя, иначе ты не была бы столь бесстыдной и не
забеременела вне брака!»
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